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Første kapitel


– Du er færdig, Kemp, erklærede Dexter Elgin. – Banken har din veksel på femten hundrede dollars. Du har ikke noget håb om at rejse de penge, så om seks uger overtager de pantet.

– Medmindre jeg altså får rejst de femten hundrede, mindede Kemp ham om.

– Det kan du ikke! snerrede Elgin. – Så du gør dig selv en tjeneste, hvis du sælger det hele til mig, ellers står du bare tilbage uden noget som helst!

– Nånå, la’ os nu se.

Andy Kemp var ikke nogen årsunge, faktisk var han et stykke oppe i halvtredserne. Og som hver eneste borger i Romero Canyon vidste, var han stædig. Han sad på den øverste tremme på folden nærmest det bedskedne bræddehus, hvori han boede på Box K, og pulsede på sin pibe, mens han trodsigt kiggede på sine besøgende. Elgin, der ejede naboranchen, Arrowhead, var stor og hårdtpumpet med rødsprængt ansigt og krigerisk, men han gjorde alt for at beherske sig. Sam Breck, hans formand, var en mager, uforstyrrelig fyr, som sjældent sagde mange ord, når hans boss forhandlede. De sad på deres heste henne ved hegnet og gloede ufravendt på Kemp uden at ænse Kemps ængstelige kone. Sadie Kemp så til henne fra ranchhusets dør med sin vanlige bekymrede mine.

Den sidste af Box K’s cowboyer var blevet fyret for måneder siden. Nu boede der kun en enkelt medhjælper i mandskabsbarakken. Noah Lanning, Sadies bror, som var ungkarl, blev udelukkende, fordi han ikke havde andre steder at gå hen. Han var ude med kvægflokken nu – det, der var tilbage af den. Knap 50 høveder havde overlevet tørken og en mindre miltbrandepidemi.

Det var ikke Elgins første besøg på Box K, ej heller hans første forsøg på at købe ejendommen. Det var almindelig bekendt i Romero distrikt, Syd-Colorado, at han var fast besluttet på at erhverve Kemps jord, og man formodede, at det var, fordi han havde brug for flere græsgange for at få plads til mere kvæg, han havde luftet tanken om at udvide Arrowheads kvægbestand. Men det så ud, som om Kemp, den gamle kvægmand, der var stædig som et æsel, ville klamre sig til sin jord lige til den bitre ende.

– Jeg har seks uger tilbage, mumlede han. – Og jeg skal nok på en eller anden måde få skrabet penge sammen, så jeg kan betale den veksel.

– Hvad forestiller du dig egentlig? spurgte Elgin spydigt. – Du har måske tænkt dig at plyndre en bank et sted?

– Det er ikke morsomt, sagde Kemp hårdt. – I hele mit liv har jeg aldrig stjålet. Der er mere end én tyv, som har taget noget fra mig, men jeg vil aldrig gøre det samme.

– Du kan aldrig klare det, advarede Elgin.

– Jeg må vel prøve at få et andet lån. Kemp trak på skuldrene.

– Vrøvl! snerrede Elgin. – Du får ikke en øre!

– Jeg vil nu prøve alligevel, sagde Kemp og nikkede høfligt. – Det var rart at se dig, Elgin. Du er velkommen til at kigge forbi, når du har lyst. Desværre kan jeg ikke byde jer ind på en bid mad, for vi har ikke så meget.

– Du er et fjols, Kemp! vrissede Elgin og svang sin hest rundt.

– Måske, sagde Kemp og trak atter på skuldrene.

Side om side red Elgin og hans formand tilbage til Arrowhead. Så snart de var uden for hørevidde, bemærkede Breck:

– Du kan lisså godt opgive at sjakre med ham. Bare vent, så kan du gi’ Will Mitchell et bud om seks uger.



– Jovel, knurrede Elgin. – Men den fordømte fedtsyl af en bankmand la’r den ikke gå for lusede femten hundrede. Han vil mindst ha’ det dobbelte.

– Det har du jo, sagde Breck. – For fanden, Dex, selv om banken skulle forlange fire-fem tusinde, så er det jo småpenge, i sammenligning med hvad Central og Western vil betale for den jord.

– Tiden er ved at løbe ud, mumlede Elgin. – Da jeg bestak ham jernbanens landinspektør for at få den oplysning, svor han, at han ville holde mund. Men hvis det nu siver ud? Hvis andre finder ud af det?

– Som for eksempel Kemp? Breck rystede vantro på hovedet. – Det er ikke sandsynligt, Dex. Nej, for fa’en. Det er det sidste, der vil ske.

Elgin erklærede med bister mine: – Jeg er parat til at udgyde blod, om det skal være.

– Tja, det er jo ikke første gang, drævede Breck. – Da du for to år siden ikke havde kontanter nok til at købe avlskvæg …

– Det vi gjorde i Carrsburg, måtte gøret, sagde Elgin sammenbidt.

– Arrowhead fik kontanter, og Carrsburg fik tre nye grave på deres kirkegård, nikkede Breck uden at fortrække en mine. – Bankkassereren, vicemarshallen og en eller anden idiot, som kom i vejen.

– I fik alle jeres andel – dig, Suttor og de andre, sagde Elgin. – Og du får også din del, når jernbanen betaler for at få den jord.

– Og du kan spare dig dine bekymringer så længe, forsikrede Breck ham. – Seks uger er ikke så lang tid at vente.



Langt nord for Romero Canyon stod to texanske omstrejfere samme eftermiddag og slappede tilfredse af over en whiskey. Stedet var Cheyenne, Wyoming, og saloonen var Allisons Palace, en af den stbre bys bedste. Der stod ikke færre end fire bartendere bag den lange mahognibar, i spillelokalerne fandtes ethvert tænkeligt spil, og på et indrammet skilt over baren meddeltes det, at det gik ærligt til ved alle spilleborde, og at der kun serveredes førsteklasses varer i etablissementet.

Der var også en vis klassedeling, og det fandt alle gæsterne i orden. Oppe på galleriet oven over baren var der borde til Cheyennes mere velstående tørstende, mens selve barlokalet mest blev besøgt af cowboyer, karle fra farmene og andre knap så fine folk.

Det var ikke faldet Bill Valentine eller Ben Emerson ind at gå op ad trappen. De var tilfredse med at have plads til at støtte albuerne på bardisken og blive betjent af vennesæle drinksjonglører.

– I er bare på gennemrejse? spurgte bartenderen, da han skænkede op igen.

– Hvodden kan du gætte det? spurgte Bill

– I ser sådan ud, grinede barmanden. – Ja, sågu. Da dig og din makker stak maven op mod baren her, sagde jeg til mig selv. »Her har vi to farende svende.« Og har jeg ikke ret måske?

– Lige i øjet, amigo. Ben grinede skævt til sin partner. – Mon det kan ses på os, Gamle Jas?

– Det kan det vel, nikkede Bill.

Helvedes hundene fra En-Stjerne-Staten rullede sig en smøg og gik i gang med den ny whiskey uden at ane, at to distingverede mænd fra byen, som sad ved et bord på galleriet, studerede dem meget nøje, Fred Thorne og hans ledsager havde god udsigt til texanerne. Thorne var sagfører med en blomstrende praksis, en nydelig mand omkring de 40. Hans bordfælle, Vernon Hackett, var den ældste af Cheyennes læger og dygtigere end de fleste. Ligesom Thorne var han velopdragen, velstående og en skarp menneskekender.

Sagføreren legede med sit beskedne glas cognac og erklærede: – Hvis du har ret, ta’r jeg hatten af for dig. Ikke alene har du et skarpt blik, men også en særdeles god hukommelse.

– Det er alt for megen ros. Hackett trak på skuldrene. – Faktisk er det ikke så svært at genkende et par ansigter, man har set i en avis for mindre end en måned siden.

– To levende legender, mumlede Thorne. – De berygtede texanske helvedeshunde og banditædere. Midt i Palace og man lægger knap nok mærke til dem, bortset fra at de er umådelig høje.

– Den længste er Emerson, oplyste Hackett.

– Mindst seks og en halv fod, bemærkede Thorne. – Og Valentine er ikke meget mindre.

Sagføreren og lægen studerede opmærksomt de to nomader og lagde mærke til Bills mørke hår, den stærke profil og det intelligente og vågne ansigtsudtryk, hans kraftige fysik, det støvede cowboykluns og Colt’en i læderhylsteret, som forneden var spændt fast om låret. Omend den lange, senestærke Ben ikke virkede slet så kvik, advarede hans to seksløbere om, at han ikke var noget tossehoved, kun en erfaren pistolero – eller en skvadronør – ville finde på at hænge en revolver ved begge hofter, og Ben Emerson var ikke nogen pralhals.

– Tænker du på det samme som jeg, Doc? spurgte Thorne.

– Det er ikke nogen almindelig opgave, sagde Hackett. – Lige den slags ting, som kun en gammel forhærdet slyngel som Ezra, der er plaget af sin dårlige samvittighed, kan finde på.

– Et job for en særlig type mænd, mumlede Thorne grundende.

– Ja, mildest talt, sagde Hackett og skar ansigt. – Jeg er ikke sikker på, at jeg turde stole på mig selv som kurér for Ezra. For pokker, Fred – at overrække en mand så mange penge – femogtyve tusinde – og stole på, at han vil aflevere dem …

– To hundrede miles fra Cheyenne – og måske endnu længere væk, nikkede Thorne.

– Meget længere, sagde Hackett. – Jeg vil tro de sidste fem tusinde kommer til at rejse over to hundrede og halvtreds miles.

– Men hvor stor fristelsen end er, Doc, er den måske ikke for stor for Valentine og Emerson, mente Thorne. – Vi har læst om deres bedrifter …

– Og hørt om utrolige vovestykker, mumlede Hackett.

– Men deres hæderlighed er aldrig blevet beklikket, ikke engang af de lovmænd, som hader og foragter dem, mindede Thorne ham om. – De er blevet kaldt uansvarlige, dumdristige og impulsive, men aldrig har nogen sat en plet på deres ærlighed. De har tilbageleveret hele formuer i guld og kontanter, som de har erobret fra lovløse.

– Sandt nok, nikkede Hackett.

– Og den gamle mand får hverken rist eller ro, lige så lidt som vi får det, før vi finder de rigtige mænd til jobbet, vedblev Thorne. – Og jeg tror, vi har fundet dem.

– Vi finder sikkert ingen bedre, nikkede Hackett. – Okay, Fred, lad os snakke med dem nu med det samme. Han var ved at rejse sig. – Jeg indbyder dem til at komme herop og …

Han rynkede irriteret brynene, da en ophidset mand kom farende ind. Manden brølede af sine lungers fulde kraft, så det gav et sæt i både Thorne og lægen.

– Inde midt i byen, drenge! Brand! Det er den gamle stald, den står i lys lue …!

Nu lød der en anden stemme, som med sin tordenklang overdøvede selv budbringerens bedste anstrengelser.

– Hvaffor en stald? drønede Bill Valentines røst.

– Yerbys! skrålede manden.

– Død og helvede! gispede Ben.

Alle, som stod i vejen for dem, blev skubbet til side, da de to texanere sprintede hen til svingklapperne. Inden Allisons andre gæster havde fået samlet sig og skyndte sig ud for at kigge på branden, var Bill og Ben halvvejs forbi den næste blok. Sagføreren og lægen drak ud og så på hinanden.

– Ja, der er nok ingen tvivl om, at Valentines og Emersons heste står i Yerbys stald, brummede Thorne.

– Tja, det var en god idé, Fred, sagde Hackett. – Så længe den varede.



– Det er stadig en god idé, erklærede Thorne, mens de var på vej ned ad trappen.

– Hvis vores helte overlever, indvendte Hackett.

– De skal nok overleve, spåede Thorne. – De har et næsten uhyggeligt instinkt for det, Doc. Det hører med til myten om dem.

– Fred, sukkede doktoren, – har du nogen sinde prøvet at redde et par heste, som er skræmt fra vid og sans, ud af en brændende stald?

Texanerne brasede gennem stimlen omkring den brændende bygning og masede sig frem. Efter et hurtigt blik på staldens flammende vægge og tag, smed de deres sammenrullede patronbælter hen til en måbende knægt og løb videre. Bill greb en fuld vandspand fra en mand i spandebrigaden og tømte indholdet ned over sig. Ben løb hen til et vandtrug, holdt sig for næsen, lukkede munden tæt sammen og smed sig ned i det, og så kravlede han op igen og fulgte efter Bill, der allerede stod ved stalddøren.

En af Cheyennes vicesheriffer råbte en advarsel til dem.

– La’ være! I har ikke en chance …!

En ældre mand kom netop ud af huset trækkende på en dansende hoppe, mens han hostede voldsomt.

– Jeg – kan ikke gå derind igen! gispede han. – Og Crotty – han er ikke kommet ud!

– Bliv ved med at hælde vand på væggene! brølede Bill til spandebrigaden, før han for ind i stalden med Ben i hælene.

De to helvedeshunde arbejdede med desperat hast, men uden panik. Halmen på det stampede jordgulv var ved at blive antændt, da Ben for hen ad gangen og åbnede de båse, hvor der stadig var heste. Bill stod parat til at modtage de første dyr, som kun dundrende hen mod ham, sprang behændigt til side for de sparkende hove og gav hesten et præcist spark i rumpen, så den galoperede videre ud på gaden. Det næste dyr, han fik øje på i den tætte røg, var hans makkers vallak. Han greb fat i dens manke og løb ved siden af den, til den forsvandt ud ad døren.

Ben havde åbnet bagdøren. Bill så et tåget glimt af fire dyr, som var på vej ud i baggyden, og et af dem var hans egen fuks, før en sort, skrigende hingst nær havde væltet ham omkuld.

– Den vej, dit fordømte fjols! snerrede han og daskede til den svedige hals.

Den sorte stejlede og vrinskede i vild rædsel, da en del af taget faldt ned. En flammende planke ramte Bill på skulderen, og han bandede indædt, og slog til den sorte igen, og denne gang opfattede hesten meningen og for ud på gaden, hvor tilskuerne styrtede til alle sider, da den kom farende.

– Det var alle kramperne, råbte Ben til ham. – Men – jeg kan sgu ikke finde det tobenede kre’tur.

– Han hedder Crotty, huskede Bill. – Kald på ham!

– Crotty! Hvor helvede er du? hylede den lange texaner.

Henne fra et hjørne reddede Bill deres tæpperuller, sadler og Winchesters et sekund, før den del af huset flammede op. Han smed det hele ud på gaden og så tilfældigvis op på høloftet.

Staldkarlen var på en eller anden måde havnet deroppe. Han lå på maven ved kanten nogle få fod fra stigen, men turde ikke klatre ned, ilden slikkede allerede om de nederste trin.

– Så skulle da også fanden …!

Bill famlede sig bandende og hostende hen til stigen, mens Ben dukkede frem fra de dansende gnister og den bølgende røg og gispede:

– Hvis du når op på det loft, hvodden vil du så komme ned? Der er ild i stigen nu!

– Jeg kommer nok til at smide ham ned! stønnede Bill. – Når du griber ham – bær ham ud – og kom ikke tilbage!

– Hva’ med dig?

– Jeg kommer ud.



– Det gør du sgu klogt i! Det er dig, der har vores penge!

Bill sprang og havnede på fjerde trin. Han kravlede op med største hast, svang sig op på loftet og greb fat om Crottys rystende skuldre, og så hurtigt ned. Stigen kunne ikke bruges mere, den brændte som en tændstik.

– Åh, Gud! jamrede staldmanden. – Vi bli’r stegt!

– Ikke denne gang, lille mand, knurrede Bill. – Så la’ da for helvede være med og stritte imod!

Han brølede en kommando ned til Ben og skubbede uden videre Crotty ud over kanten. Nedenunder greb den lange texaner staldkarlen i armene og mistede balancen, så de begge to faldt. Han masede sig op på benene, smed Crotty over skuldrene og løb tungt hen mod gadedøren, men han måtte sno sig ud og ind for at undgå brændende bjælker, der styrtede ned omkring dem.

Bag Bill stod hele sydvæggen i lys lue. En balle hø kom rullende hen mod ham i en regn af gnister som en ildkugle, der lige undgik at ramme ham, før den faldt ned fra loftet. Han kravlede på hænder og knæ og kiggede sig om for at finde en sikker måde at komme ned på. Kun en lille del af stalden nedenunder kunne nu ses gennem røgen og flammerne. Han svang sig ud over kanten, hang et øjeblik og dinglede i hænderne, så slap han. Han gav efter i knæene, da han ramte gulvet, slog en kolbøtte og rullede rundt. Da han atter kom på benene, var han nærmest gadedøren, og han sprang over en tre fod høj barriere af brændende træværk for at nå derhen. En flammende bjælke faldt ned fra taget, og han måtte kravle under den, før han slap ud og atter kunne fylde lungerne med frisk luft, mens villige hænder greb fat i ham.

– Væk, allesammen!

Der var ingen, som ikke straks fulgte hans advarsel. Fortovsbjælkerne på den modsatte side af gaden knirkede og knagede under vægten af de mange tilskuere, da det flammende tag på stalden styrtede sammen med et dumpt brag, og gnisterne føg sammen med små, brændende stråstumper, som aftenbrisen førte med sig.

Midt i hele postyret lykkedes det Thorne og Hackett at få øje på texanerne. De så de to lange mænd spænde deres revolverbælter om sig igen og vinke Crottys og hans boss’ taknemmelighedsytringer til side. Nu havde de fundet deres heste og grej og traskede hen til en gyde. Da lægen og sagføreren indhentede dem, hørte de en salve af voldsomme Texas-eder. Bill havde lige opdaget, at hans baglomme var tom.

– Den er gledet ud! rasede han. – Jeg stod på hovedet, lige da jeg sprang ned fra det loft …

– Ja, så er det sgu nok i det øjeblik, den er smuttet ud, stønnede den lange texaner.

– Har I tabt noget, mine herrer? spurgte Thorne høfligt.

– Bare hele vores forbandede kapital, knurrede Bill. – Hver eneste dollar, vi havde – på nær de halvtreds … Han følte efter i vestelommen, – og tredive i mine støvler …

– Jeg har femogtredive i småpenge, mumlede Ben. – Årh, for pokker, det hjælper ikke at ærgre sig, Gamle Jas. Hva’ der kommer let, går let. Vi er ikke helt flade, så det klarer sig.

– Hvis jeg bare kunne komme derind et sekund … begyndte Bill.

– Ikke ind i det der? spurgte Hackett og pegede.

Texanerne drejede deres sodsværtede ansigter om mod det, der var tilbage af Yerbys stald. En glødende firkant af flammende træ og halm oplyste det halve af gaden, og det var alt, hvad der var at se.

– Som en smelteovn, bemærkede Ben. – Bare se, hvodden hun brænder. Det er sgu hvidglødende. Den fordømte tegnebog er brændt til aske.

– Hvis I tillader, jeg stiller et personligt spørgsmål, hvor meget …? begyndte Thorne.

– Lige ved femten hundrede, og hvem spø’r? brummede Bill.



– Så meget? Thorne lød skeptisk.

– Lad os ikke glemme, det hører med til myten, at Mister Valentine er noget af en spiller, sagde Hackett.

– De kender os, fastslog Ben.

– Og de er morderlig nysgerrige, gryntede Bill.

– Med god grund, kan jeg forsikre dig, erklærede Thorne. – Må jeg præsentere min gode ven doktor Vernon Hackett?

– Hvis du er doktor, hvorfor er du så ikke ved at behandle Yerby og hans karl? sagde Bill udfordrende. – De er nok slemt forbrændt.

– Både Yerby og Crotty er i gode hænder, forsikrede Hackett ham. – Vores by er i hurtig vækst, Mister Valentine, og jeg er ikke den eneste læge. Der er to til. Han nikkede hen mod Thorne. – Dette er Fred Thorne.

– Advokat, sagde Thorne og rakte hånden frem. – Til tjeneste, mine herrer.

– Vi har ikke brug for en sagfører, mumlede Ben.

– Eller en doktor, sagde Bill.

– Det skal I ikke være så sikre på, advarede Hackett. – I må da i hvert fald have fået mindre forbrændinger.

– Har I noget skiftetøj? spurgte Thorne.

– Texanerne nikkede med et vagtsomt blik på ham.

– Jeg tror, det ideelle sted at snakke forretninger vil være badehuset på North Street – Harrisons, sagde lægen.

– For halvtreds cents ekstra vil Harrison sørge for, at jeres tøj bliver vasket, forklarede Thorne. – Og mens I slapper af i et varmt bad, kan Doc og jeg fortælle jer om min klients tilbud.

– Hva’ slags tilbud? spurgte Ben mistroisk.

– Mine herrer, jeg forstår fuldt ud jeres forsigtighed, sagde Hackett. – Men jeg kan forsikre jer om, at Mister Thorne er en gennemhæderlig mand.

– Jeg tror, I lige vil egne jer til en så usædvanlig opgave, drævede Thorne. – Men det skal I jo selvfølgelig selv afgøre. Jeg kan kun fremsætte min klients tilbud. I kan sige nej, hvis I ikke synes om det, så hvad kan I tabe ved at høre på mig?

– Vi må først finde en anden stald til jeres heste, så følges vi ad hen til Harrisons badehus, sagde lægen. – Eller vil I måske stå her og fryse? Det er ved at blive køligt, hvis I ikke skulle have bemærket det.

– Lad os gå, sagde Bill og trak på skuldrene.

Ti minutter efter var texanerne nedsunket i et skummende sæbebad i det badehus, som de mere velstående borgere i Cheyenne plejede at benytte. Thorne og Hackett hængte deres frakker op, løsnede flipperne og satte sig på hver sin taburet, parat til at døje heden i en god sags tjeneste. Inde ved siden af sang Harrisons kinesiske vaskemand lystigt, mens han hængte texanernes tøj til tørre.

Hackett stirrede som tryllebundet på de badende og spurgte:

– Foretager I jer aldrig andet end at samle kampar?

– Jo, såmænd … Ben trak på skuldrene. – Vi har været indblandet i et par slagsmål og fået et ar hist og her. Du ved, hvodden det er.

– I ser ud, som om I havde udkæmpet borgerkrigen helt alene og så straks var gået i gang med andre fjender – kvægtyve, bankrøvere, revolversvingere, landevejsrøvere …

– Doc, jeg tror, Mister Valentine gerne vil høre mit forslag, afbrød Thorne ham.

– Jep, nikkede Bill. – Som du selv sagde, kan vi aldrig tabe ved det.

– Tværtimod har I udsigt til en smuk belønning, smilede Thorne. – Fem hundrede på hånden og fem hundrede til, når jobbet er fuldført.

– Et tusinde? frittede Bill. – For at gøre hva’?

– Jo, ser du, det drejer sig om nogle gældsposter … begyndte Thorne.

– Vi er ikke pengeopkrævere, brummede Ben.

– Du misforstår, sagde Thorne. – I skal aflevere penge, hjælpe med til at betale gammel gæld. Det drejer sig om at finde fem mennesker, som min klient mener, han står i stor gæld til.

– Øh – hvor stor …? spurgte Ben.

– I skal betale fem tusinde dollars til hver af de omtalte personer, sagde Thorne.

– Hvis I går ind på betingelserne, får I femogtyve tusinde med ud af Cheyenne, fortalte Hackett. – De fleste i hundreddollarsedler. I er måske nervøse ved tanken om det store ansvar, men husk, at for hver gang I finder en af modtagerne, bliver I lettet for fem tusinde.

– Min klient kan ikke give jer alle de nuværende adresser, forklarede Thorne. – Kun den adresse, som de pågældende havde, dengang min klient traf dem, hvad der skete i løbet af en tiårs periode af hans liv …

– Kunne du ikke udtrykke dig lidt klarere, foreslog Bill.

– Jo, forstår I, der har allerede været detektiver sat på opgaven, og de har fastslået, hvor nogle af de mennesker, som min klient ønsker at betænke, nu opholder sig …

– For satan, Gamle Jas, mumlede Ben. – Hvem ham savskæreren end arbejder for, så må han ha’ flere dinero end hjerne. Jeg mener – hvis han vil stikke femogtyve tusinde i hånden på et par fremmede og sige »Tag af sted og aflever stakaterne«! Det lyder nu temmelig skørt, søns jeg nok.

– Hvis din klient satte detektiver på jobbet, hvorfor kan de så ikke aflevere kontanterne? spurgte Bill sagføreren. – Og hvorfor skal det absolut være kontanter?

– Jeg har tilrådet ham at skrive checks ud eller ordne det med en række bankanvisninger. Sagføreren trak opgivende på skuldrene. – Men Ezra Bainfield lytter desværre sjældent til mine råd.

– Eller mine, sukkede Hackett. – Selv om jeg er hans læge.

– Og hvad angår detektiverne – ja, der er nok ikke større håb om, at gamle Ezra vil gå ind på at forhandle med et andet bureau, sagde Thorne.



– Ser I, det var Norton Detektivbureau, som foretog de undersøgelser, forklarede Hackett: – Og en af mændene derfra gjorde sig usynlig med to tusinde i lommen, og ingen har hørt fra ham siden. Han var blevet sendt ud for at aflevere fire portioner.

– Fem hundrede til hver af de fire i – var det ikke i Nebraska? Sagføreren tænkte sig om. – Jo, det var Nebraska. Det lykkedes mig senere at finde disse fire mennesker og betale dem. Ezra rykkede ud med andre to tusinde. Han er særdeles velhavende, men som I nok forstår, vil han ikke stole på et andet detektivbureau.

– Og Fred kan ikke blive ved med at forsømme sin praksis her i Cheyenne, tilføjede Hackett. – Så Ezra gav ham besked på at finde nogle kurerer.

– Pålidelige mænd, nikkede Thorne. – Folk, han kan betro femogtyve tusind dollars.

– Vi må nok ha’ no’en ærlige fjæs, Gamle Jas, grinede Ben.

– Mere end det, sagde Thorne. – I har et vist ry.

– Velfortjent, tror jeg, sagde Hackett. – Det er grunden til, at vi opsøgte jer.

– Og hva’ mener du så, Gamle Jas? frittede Ben.

– Jeg mener, at jeg gerne vil vide en hel del mere om den historie, erklærede Bill. – Og at jeg ikke beslutter hverken den ene eller den anden vej, før jeg har set Freds klient an.

– Jeg skal med glæde besvare alle spørgsmål, tilbød Thorne, – på vejen hen til Bainfields hus.




Andet kapitel

Det tog texanerne hele 15 minutter at tørre sig, få rent tøj på og gå hen til Ezra Bainfields imponerende toetagers hus sammen med Bainfields sagfører og læge. Det tog så lang tid, fordi de blev mere og mere interesseret, jo mere Thorne fortalte.
Indtil for få måneder siden havde gamle Ezra ikke næret nogen skrupler over sin rigdom og havde tilmed været noget af en gnier. Han havde ikke skyet noget middel for at komme frem i verden og var blevet rigere, end han i sin vildeste fantasi havde drømt om. Men nu havde alderen sat sine spor. For første gang i sit liv var han blevet syg. Ikke noget alvorligt, efter hvad Doc Hackett sagde.
– Men det skræmte den gamle slyngel, betroede Thorne dem. – Hans første korte møde med manden med leen, det er i hvert fald, hvad han mener.
– Kronisk fordøjelsesbesvær. Hackett trak på skuldrene. – Næppe hvad jeg ville kalde farligt, men ubehageligt, til tider smertefuldt, og i Ezras tilfælde har det været en alvorlig rystelse for hans nervesystem. Han er overbevist om, at han ikke lever året ud.
– Og nu plager hans samvittighed ham, sagde Thorne.
– Han er pludselig blevet religiøs, tilføjede Hackett.
– Og er helt besat af den tanke, at han må gøre bod, erklærede Thorne. – Sone sine gamle synder, forstår I. Alle de folk, han i sine yngre år har snydt og plyndret, de jager ham som en flok djævleånder og kræver, at han får sin retfærdige straf. Han mener, at han må prøve at give dem en slags erstatning og få deres tilgivelse, før han skal møde sin Skaber.
– Han går nu for vidt, hvis I spørger mig, mumlede Hackett. – Hvis han kan finde en eller anden lille landmand, som han engang stjal fyrre-halvtreds dollars fra, så betaler han ham beløbet tilbage fire gange – eller mere.
– Det er muligt, at I kommer til at give folk fem tusinde, selv om han bare har fuppet dem for femogtyve dollars, meddelte Thorne texanerne. – Det er det, Doc mener med, at han går for vidt, og hvad jeg kalder, at han er besat.
– Samvittigheden har gjort ham delvis sindsforvirret, mente Hackett. – Men selvfølgelig findes der værre måder at bruge sine penge på. Og man forstår, at en mand, der mener, han kun har kort tid igen, gerne vil have en god samvittighed.
– Ezra blev altså rig ved at snyde en masse folk for en håndfuld dollars? spurgte Ben.
– Sagen er den, sagde Thorne, – at med det, han tiggede sig til, lånte eller stjal, begyndte han at investere, købe aktier i nye foretagender – et rederi i San Francisco – en kødkonservesfabrik i Chicago. Og det var, som om alt, hvad han rørte ved, blev til guld – som en anden Midas.
– Ezras hjem, sagde Hackett og slog ud med hånden. Texanerne kiggede benovet på det imponerende hus foran dem. – Et helt palads, ikke sandt? Ja, da han satte bygmestrene i gang, betragtede han sig selv som en konge.
– Et sandstensmonument – over Ezras griskhed, durkdrevenhed og forudseenhed, sukkede Thorne.
– En ting er i al fald sikker, bemærkede Bill bistert. – Han har råd til at betale dem – alle de folk, han har fuppet.
– De fleste er allerede fundet og har fået erstatning, fortalte Thorne ham, da de gik ind gennem den store port og fortsatte op ad gangstien. – Men de sidste fem plager stadig hans samvittighed.
– Ja, selv om de højst sandsynligt har glemt alt om ham, kan han ikke glemme dem, og det kan blive hans død, mente Hackett. – I hans nuværende tilstand vil han kunne hidse sig selv op, så han får et hjerteanfald.
– Venter du, at vi skal have ondt af den elendige gamle snydetamp? spurgte Bill.
– I vil måske få medfølelse med ham, mente Thorne.
– Eller føle jer frastødt, brummede Hackett.
– Men det betyder ikke noget, hvordan jeres følelser er, vedblev Thorne. – Hvis I siger ja til det job, så behøver I bare bekymre jer om, hvordan I skal få afleveret de kontante gaver.
De blev lukket ind i det store hus af en kvinde, som var halvblods indianer, og ført op til Ezras soveværelse af en statelig, aristokratisk udseende mexikaner. Han var ikke bare høflig, hans opførsel, da han åbnede døren og lod dem gå ind i hans herres soveværelse, var direkte ærbødig. Han trak sig tilbage uden at have mælet et ord, og texanerne stod over for den gamle slyngel med det smalle skarpskårne ansigt, som lå i en overdimensioneret himmelseng.
Efter hvad Hackett havde sagt, var Ezra Bainfield i begyndelsen af halvtredserne. Men angeren og frygten for at blive straffet efter sin død havde trukket dybe furer i det tynde ansigt. Håret var blevet snehvidt, og han så nærmere ud, som om han var 70.
Thorne hilste høfligt på sin klient og præsenterede de to helvedeshunde, mens Hackett tog patientens puls.
– Den fordømte medicin hjælper ikke, skældte Bainfield ud.
– Den kan ikke kurere dig, men bare lindre smerterne. Hackett nikkede beroligende og pegede på texanerne. – Ezra, her har vi den medicin, du har brug for.
– Det er endelig lykkedes os at finde et par kurerer, Ezra, fortalte Thorne ham. – Du kan ikke få nogen bedre til det job.

– Valentine og Emerson, sagde du? Bainfield betragtede dem skarpt. – De navne forekommer mig bekendt. Ja, for pokker! Han grinede trist. – Dengang jeg var en ussel synder, var der kun én ting, jeg altid frygtede. At løbe på helvedeshundene fra En-Stjerne-Staten …
– Hvis vi havde opdaget, at du havde snydt et stakkels troskyldigt fjols, knurrede Bill, – havde vi smadret tuden på dig.
– Og brækket en arm, nikkede Ben. – Og måske et ben.
– De lægger ikke skjul på, hvad de mener, hva? Bainfield rynkede brynene.
– Du finder ingen bedre, gentog Thorne. – Vi kender alle deres ry.
– Vist så. Bainfield kløede sig på kinden. – Texansk ridderlighed. De rækker næse ad loven, men de bryder aldrig deres ord, og de stjæler aldrig.
– Hos dem ville pengene være i gode hænder, erklærede Hackett. – Og de er gode sporhunde. De har opsporet ikke så få farlige flygtninge, Ezra.
– Så meget lettere vil det være for dem at finde de folk på din liste, Ezra, påpegede Thorne. – De har ingen grund til at skjule sig.
– Derfor er de måske alligevel ikke så lette at finde, mente Bill. – Folk flytter rundt.
– Nogle gør, indrømmede Bainfield. – Men nogle bliver, hvor de altid har været. I kan klare det, Valentine. Jeg er enig med Mister Thorne.
– Så er det op til vores texanske venner at tage deres beslutning, sagde Thorne.
– Hvad skal jeg gøre, tigge jer om det? spurgte Bainfield og betragtede dem med dyb alvor. – Hør her, jeg har gjort uret mod mange mennesker, men jeg har prøvet at gøre det godt igen …
– Det fortalte Mister Thorne os, brummede Bill.
– Der er kun fem tilbage, mumlede Bainfield. – Alle de andre – dem har jeg betalt – givet erstatning. Og de har tilgivet mig!

– Det hører med til det, fortalte Thorne texanerne. – I skal anmode hver af dem om at telegrafere til Ezra, når de har modtaget hans – øh – erstatning.
– Når de har pengene i hånden – ikke før, understregede Bainfield. – De får dem, hvad enten de vil tigive mig eller ej. Men hvis de i deres hjerter kan finde …
– Kun en anmodning, nikkede Thorne. – Det skal ikke stilles som nogen betingelse. Han vendte sig om, da døren gik op. – God aften, Floyd. Kom indenfor og hils på vores venner her. Dette her er en stor dag for din onkel.
– Ikke, hvis Valentine siger nej, mumlede Bainfield.
– Halløj, Floyd, sagde Hackett.
– Mine herrer, min nevø Floyd Orson, sagde Bainfield. – Ja, vi er kun i familie med hinanden langt ude, men han er den eneste, jeg har. Med et tungt suk tilføjede han: – En mand i min situation griber efter halmstrå.
Bill spekulerede stadig over Bainfields forslag, da han trykkede Floyd Orson i hånden og så hurtigt vurderende på ham.
– Det glæder mig, sagde Orson.
Hans stemme var blid, hans tøj dyrt og sad godt på hans magre skikkelse.
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